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bussodomeu/wbussodomeu/wbussodomeu/wbussodomeu/w to build in the deep

busso/qenbusso/qenbusso/qenbusso/qen from the bottom

bussome/trhjbussome/trhjbussome/trhjbussome/trhj measuring the deeps

busso/jbusso/jbusso/jbusso/j the depth of the sea, the bottom

bu/ssojbu/ssojbu/ssojbu/ssoj a fine flax

busso/frwnbusso/frwnbusso/frwnbusso/frwn deep-thinking

bu/sswmabu/sswmabu/sswmabu/sswma nets, which stopped the passage

bu/wbu/wbu/wbu/w to stuff

bw=lojbw=lojbw=lojbw=loj a lump of earth, a clod

bwloto/mojbwloto/mojbwloto/mojbwloto/moj clod-breaking

bw/miojbw/miojbw/miojbw/mioj of an altar

bwmi/jbwmi/jbwmi/jbwmi/j a step

bwmoeidh/jbwmoeidh/jbwmoeidh/jbwmoeidh/j like an altar

bwmolo/xeumabwmolo/xeumabwmolo/xeumabwmolo/xeuma a piece of low flattery

bwmoloxeu/omaibwmoloxeu/omaibwmoloxeu/omaibwmoloxeu/omai to use low flattery, indulge in ribaldry

bwmoloxi/abwmoloxi/abwmoloxi/abwmoloxi/a buffoonery, ribaldry

bwmoloxiko/jbwmoloxiko/jbwmoloxiko/jbwmoloxiko/j inclined to ribaldry

bwmolo/xojbwmolo/xojbwmolo/xojbwmolo/xoj one that lurked about the altars for the scraps that could be got there, a half-starved beggar

bwmo/jbwmo/jbwmo/jbwmo/j any raised platform, a stand

bwstre/wbwstre/wbwstre/wbwstre/w to call on

bwtia/neirabwtia/neirabwtia/neirabwtia/neira man-feeding, nurse of heroes

ga/ggamonga/ggamonga/ggamonga/ggamon a small round net

gadei/raqengadei/raqengadei/raqengadei/raqen from Cadiz

gadeirai=ojgadeirai=ojgadeirai=ojgadeirai=oj of Gibraltar

gazofula/kiongazofula/kiongazofula/kiongazofula/kion a treasury

gazofu/lacgazofu/lacgazofu/lacgazofu/lac a treasurer

gai=agai=agai=agai=a a land, country

gaih/iojgaih/iojgaih/iojgaih/ioj sprung from Gaia

gaih/oxojgaih/oxojgaih/oxojgaih/oxoj earth-upholding

ga/iojga/iojga/iojga/ioj on land

gai/wgai/wgai/wgai/w to exult

galaqhno/jgalaqhno/jgalaqhno/jgalaqhno/j sucking, young, tender

gala/ktinojgala/ktinojgala/ktinojgala/ktinoj milky, milk-white

galaktopagh/jgalaktopagh/jgalaktopagh/jgalaktopagh/j like curdled milk

galaktopo/thjgalaktopo/thjgalaktopo/thjgalaktopo/thj a milk-drinker

galaktofa/gojgalaktofa/gojgalaktofa/gojgalaktofa/goj milk-fed

ga/laga/laga/laga/la milk

gale/hgale/hgale/hgale/h a weasel, marten-cat

galero/jgalero/jgalero/jgalero/j cheerful

galew/thjgalew/thjgalew/thjgalew/thj a spotted lizard

galh/nhgalh/nhgalh/nhgalh/nh stillness of the sea, calm

galhnia/wgalhnia/wgalhnia/wgalhnia/w to be calm

galhno/jgalhno/jgalhno/jgalhno/j calm

ga/lowjga/lowjga/lowjga/lowj a husband's sister

gambro/jgambro/jgambro/jgambro/j any one connected by marriage

gameth/gameth/gameth/gameth/ a married woman, wife

Page 141



H.G. Liddell, R. Scott, H.S. Jones R, McKenzie - A Greek and English Lexicon (1940)

- A Simplified Edition , by Didier Fontaine - www.areopage.net - 

game/thjgame/thjgame/thjgame/thj a husband, spouse

game/tijgame/tijgame/tijgame/tij a wife

game/wgame/wgame/wgame/w to marry

gamh/liojgamh/liojgamh/liojgamh/lioj belonging to a wedding, bridal

gamhliw/ngamhliw/ngamhliw/ngamhliw/n the seventh month of the Attic year

gami/zwgami/zwgami/zwgami/zw to give in marriage

gamiko/jgamiko/jgamiko/jgamiko/j of

ga/mmaga/mmaga/mmaga/mma three, third

gamoklo/pojgamoklo/pojgamoklo/pojgamoklo/poj adulterous

ga/mojga/mojga/mojga/moj a wedding, wedding-feast

gamosto/lojgamosto/lojgamosto/lojgamosto/loj preparing a wedding

gamfhlai/gamfhlai/gamfhlai/gamfhlai/ the jaws

gamyo/jgamyo/jgamyo/jgamyo/j curved

gamyw=nucgamyw=nucgamyw=nucgamyw=nuc with crooked talons

gana/wgana/wgana/wgana/w to shine, glitter, gleam

ga/nojga/nojga/nojga/noj brightness, sheen: gladness, joy, pride

gano/wgano/wgano/wgano/w to make bright

ga/numaiga/numaiga/numaiga/numai to brighten up

ga/potojga/potojga/potojga/potoj to be drunk up by Earth

gargali/zwgargali/zwgargali/zwgargali/zw to tickle

ga/rgaraga/rgaraga/rgaraga/rgara heaps, lots, plenty

ga/rga/rga/rga/r for

gasth/rgasth/rgasth/rgasth/r the paunch, belly

ga/straga/straga/straga/stra the lower part

gastri/zwgastri/zwgastri/zwgastri/zw to punch

gastrimargi/agastrimargi/agastrimargi/agastrimargi/a gluttony

gastri/margojgastri/margojgastri/margojgastri/margoj gluttonous

ga/strijga/strijga/strijga/strij a glutton

gastrobarh/jgastrobarh/jgastrobarh/jgastrobarh/j heavy with child

gastroeidh/jgastroeidh/jgastroeidh/jgastroeidh/j paunchlike, round

gastrofore/wgastrofore/wgastrofore/wgastrofore/w to bear in the belly

gastrw/dhjgastrw/dhjgastrw/dhjgastrw/dhj pot-bellied
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ga/strwnga/strwnga/strwnga/strwn

fat-guts

gato/moj;cleaving the ground

gauliko/j;of

gaulo/j;a milk-pail

gau=loj;a round-built Phoenician merchant vessel

gauri/ama;arrogance, exultation

gauria/w;to bear oneself proudly, prance

gauro/omai;to exult

gau=roj;exulting in

gauro/thj;exultation, ferocity

gau/rwma;a subject for boasting

gau/sapoj;rough cloth

ge/gwna;to call out so as to be heard

gegwne/w;to tell out, proclaim

gegwni/skw;to cry aloud

gegwno/j;loud-sounding

ge/enna;ge-hinnom

geiaro/thj;a plougher of earth

gei/nomai;to be born

geiofo/roj;earth-bearing

gei=son;the projecting part of the roof, the eaves, cornice, coping

geitni/asij;neighbourhood: the neighbours

geitnia/w;to be a neighbour, to border on

geito/nhma;neighbourhood: a neighbouring place

geitoni/a;neighbourhood

geito/sunoj;neighbouring

gei/twn;one of the same land, a neighbour

gelasei/w;to be like to laugh, ready to laugh

te/ojte/ojte/ojte/oj one must discourse

dialektiko/jdialektiko/jdialektiko/jdialektiko/j skilled in logical argument

dia/lektojdia/lektojdia/lektojdia/lektoj discourse: discussion, debate, arguing

dia/lecijdia/lecijdia/lecijdia/lecij discourse, arguing

dialeptologe/omaidialeptologe/omaidialeptologe/omaidialeptologe/omai to discourse subtly, chop logic

dialhpte/ojdialhpte/ojdialhpte/ojdialhpte/oj one must distinguish

diallagh/diallagh/diallagh/diallagh/ interchange, exchange

dia/llagmadia/llagmadia/llagmadia/llagma a substitute, changeling

diallakth/rdiallakth/rdiallakth/rdiallakth/r a mediator

dialla/sswdialla/sswdialla/sswdialla/ssw to change one with another, interchange

dia/llomaidia/llomaidia/llomaidia/llomai to leap across

dialogi/zomaidialogi/zomaidialogi/zomaidialogi/zomai to balance accounts

dialogismo/jdialogismo/jdialogismo/jdialogismo/j a balancing of accounts

dia/logojdia/logojdia/logojdia/logoj a conversation, dialogue

dialoidore/omaidialoidore/omaidialoidore/omaidialoidore/omai to rail furiously at

dialumai/nomaidialumai/nomaidialumai/nomaidialumai/nomai to maltreat shamefully, undo utterly

dia/lusijdia/lusijdia/lusijdia/lusij a loosing one from another, separating, parting

dialute/ojdialute/ojdialute/ojdialute/oj one must dissolve

dialuth/jdialuth/jdialuth/jdialuth/j a dissolver, breaker-up

dialuto/jdialuto/jdialuto/jdialuto/j capable of dissolution
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